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naSromi Sesrulebulia luka serianis, silvia kalamais, lid-
ia kalabros, federiko albano leonis, pietro maturis mier 
italiuri enis fonetikuri kvlevebis safuZvelze da gankuTv-
nilia rogorc  italiuri enisa da literaturis specialobis 
studentebisaTvis, ise italiuri eniT dainteresebuli yvela 
pirisTvis. saxelmZRvaneloSi aRwerilia zogadi Teoriuli 
sakiTxebi, magaliTad, fonetikisa da fonologiis, fonemis, 
fonisa da alofonis raoba (italiur magaliTebze); ganxilu-
lia italiuri enis TanxmovanTa da xmovanTa sistema, axsnilia 
difTongisa da trifTongis raoba; ganxilulia iseTi proso-
diuli maxasiaTeblebi, rogoricaa marcvali, maxvili (blagvi 
da mkveTri, prosodiuli da grafikuli), ritmi da intonacia, 
aseve fonosintaqsuri movlenebi – elizia da kveca, Tanxmovan-
Ta gaormageba ori sityvis Sesayarze. saxelmZRvanelos axlavs 
CD praqtikuli savarjiSoebiT, rac gansakuTrebul daxmarebas 
gauwevs italiuri enis Semswavlelebs.

m. javaxiZe
n. xmalaZe
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1. fonetika da fonologia

enaTmecnierebis im dargs, romelic Seiswavlis sam-
etyvelo bgerebs, e.i. bunebrivi enis niSnebis fizikur 
substancias, fonetika ewodeba. fonetika Seiswavlis am 
bgerebis fizikur maxasiaTeblebs da mxedvelobaSi ar 
iRebs maT unars, ganasxvaon erTmaneTisagan sxvadasx-
va mniSvnelobis mqone sityvebi. Sesabamisad, igi aRwers 
bgerebs, axdens maT klasifikacias da fonetikur Caw-
eras. fonetikis sagania Tavad bgeris substancia. mis 
erTeulebs fonebi ewodeba. fonetika iyofa Semdeg oTx 
mimarTulebad:  artikulaciuri (articolatoria) fonetika, 
aRqmis fonetika (uditiva, percettiva),  akustikuri (acustica) 
fonetika, instrumentaluri (strumentale) fonetika. ar-
tikulaciuri fonetika Seiswavlis bgeraTwarmoqmnis 
aparatis anatomiasa da fiziologias, im organoebis maxa-
siaTeblebs, romlebic monawileoben Tavad warmoTqmis 
procesSi; bgerebis warmoqmnis nairsaxeobas, msoflios 
sxvadasxva enebis bgeraTa klasifikaciis kriteriumebsa 
da terminebs. artikulaciuri fonetikis sagans Tu is 
warmoadgens, vinc qmnis gzavnils (mosaubre), aRqmis fon-
etika koncentrirebulia gzavnilis mimRebze (msmenelze) 
da aRwers fonebis aRqmis procesebs rogorc anatomiuri 
(sasmeni aparatis maxasiaTeblebi), ise fiziologiuri 
TvalsazrisiT (Tu rogor iWers gareTa yuri bgeras – 
haeris molekulebis vibracias – da gadaaqcevs mas meqa-
nikur impulsebad).  akustikuri fonetika - Sesabamisi in-
strumentebis saSualebiT Seiswavlis bgeriTi talRebis 
fizikur maxasiaTeblebs. instrumentaluri fonetika 
dakavebulia ufro teqnikuri mxariT: rogor movargoT 
fonetikis aRniSnul dargebs Sesabamisi sazomi erTeule-
bi (magaliTad, artikulaciur fonetikaSi filtvebidan 
wamosuli haeris nakadi izomeba misi  simZlavriT, JRera-
doba – rxevis sixSiriT).
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fonologia aris enaTmecnierebis dargi, romelic 
Seiswavlis bunebrivi enebisTvis damaxasiaTebel bgerebs 
maTi sityvaTganmasxvavebeli TvalsazrisiT (anu enaSi 
sametyvelo bgeraTa funqcionirebas). is koncentrire-
bulia formaze da fonetikisagan gansxvavebiT ufro ab-
straqtulia; is gamoiyenebs erTeulebs, romelTac „fone-
mebi“ ewodebaT. amgvarad yvela im bgerebidan, romelic 
SeuZlia warmoTqvas adamianis saartikulacio aparats 
(da romelsac Seiswavlis fonetika), fonologia Seiswav-
lis mxolod iseT bgerebs, romelTac aqvT ganmasxvave-
beli funqcia, anu warmoadgenen fonemebs. fonologia 
Seiswavlis Tu rogor kombinaciebs qmnian, rogor ewyo-
bian erTmaneTs mocemuli enis fonemebi da rogor icv-
lebian, rodesac am kombinaciebis SemadgenlobaSi Sedian. 
yoveli ena Tavisi sakuTari wesebiT „awyobs“ fonemebis 
garkveul Tanmimdevrobas. magaliTad, italiuri enis fo-
nologiuri wesebidan cnobilia, rom italiurSi SeuZle-
belia Semdegi Tanxmovnebis kombinacia – pf; es kombinacia 
SesaZlebelia Segvxvdes mxolod germanul nasesxobebSi. 
fonemebis Cawera xdeba grafemebis saSualebiT. grafemas 
gamoxatvis Tavisi niSani aqvs, magaliTd: <r>.

saxelwodeba orTografia (ortografia) momdinareos ber-
Znuli sityvidan orthós – „swori” da graphía – „damwerlo-
ba” da niSnavs uSecdomod weras garkveul enaze.

zemoT ukve aRvniSneT, rom fonetika axdens same-
tyvelo bgerebis zedmiwevniT zustad Caweras, swored 
amisTvis arsebobs e.w. fonetikuri transkrifcia, ro-
melic saSualebas gvaZlevs kvadratuli frCxilebiT – [  
] – CavweroT sityva, fraza da mTeli teqstic ki. masSi 
TiToeul bgeras Seesabameba erTi konkretuli simbo-
lo. am simboloebs gverdiT, zemoT an qvemoT miwerili 
aqvT e.w. diakritikuli niSnebi, magaliTad [′mare] - maxvi-
li gamoxatulia maxviliani marcvlis win; ori wertili 
Tanxmovnis an xmovnis Semdeg gamoxatavs maT grZel war-
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moTqmas: [′sa:le]; gansxvaveba am or transkrifcias Soris is 
aris, rom fonetikurad SesaZlebelia aRniSnuli sityvis 
Semdegi realizaciebi gvqondes (imis mixedviT, Tu ro-
gor warmoTqvams mas konkretuli moasubre): [′sa:le], [′sa:le:], 
magram am italiuri sityvis erTaderTi fonologiuri 
transkrifcia aris [′sa:le]. fonetikuri transkrifcia cdi-
lobs zedmiwevniT zustad aRweros is, Tu rogor iqna 
warmoTqmuli esa Tu is bgera Tu sityva, Sesabamisad, gad-
moscems iseT maxasiaTeblebsac, romelTac ara aqvT sity-
vaTganmasxvavebeli funqcia (magaliTad, zemoT moyvanil 
magaliTSi – [′sa:le], [′sa:le:] – e xmovnis sigrZe-simokle ar 
cvlis sityvis mniSvnelobas, e.i. mas ar aqvs sityvaTgan-
masxvavebeli funqcia), fonologiuri transkrifcia ki 
iyenebs mxolod im simboloebs, romlebic mocemul enaSi 
gamoxataven sityvaTganmasxvavebel bgerebs.
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2. fonema da foni

ramdenjerac ar unda warmovTqvaT <i> grafemiT 
gamoxatuli bgera italiurad, imdenjer erTmaneTisgan 
gansxvavebul bgerebs miviRebT; verasodes movaxerxebT 
absoluturad identuri bgerebis warmoTqmas,  isini xan 
sigrZiT iqnebian gansxvavebulni erTmaneTisgan, xan Ri-
aobis xarisxiT da a.S. magram aseTi gansxvaveba ar iqneba 
sityvaTganmasxvavebeli manam, sanam, Tu isev i-s warmoTq-
mas davubrundebiT, es bgera Tavisi Riaobis gamo ar ga-
dava e-Si, am SemTxvevaSi ukve dairRveva am or bgeras So-
ris sazRvari da miviRebT axal fonemas; es ori xmovani 
sxvadasxva fonemebia, romlebic ganasxvaveben sityvebs, 
magaliTad: vile (mxdali) – vele (ialqnebi). vnaxoT sxva mag-
aliTic: ganvixiloT erTi  sityvis sxvadasxvagvari war-
moTqma, romelic SeiZleba dadasturdes italiuri enis 
matareblebSi: porta: [′porta]; [′portha]. pirvel SeTxvevaSi 
gvaqvs  [t] kbilismieri (dentaluri), meore SemTxvevaSi ki 
[th] - aspirirebuli. saqme gvaqvs or sxvadasxva bgerasTan, 
Tumca Cven vaxdenT maT urTierTCanacvlebas ise, rom si-
tyvis mniSvneloba ar icvleba. amgvarad, SegviZlia vTqvaT, 
rom es ori bgera fonetikurad gansxvavdeba erTmaneTi-
sagan, magram maT italiurSi aqvT erTi da igive funqcia, 
konkretul SemTxvevaSi ki  sityva  porta-s warmoTqmis 
dros. amgvarad isini erTi fonemis -/t/ fonebia. SegviZlia 
moviyvanoT sxva magaliTic; <r> grafemiT gamoxatuli 
bgera italiis sxvadasxva regionebSi sxvadasxvagvarad 
warmoiTqmis, arsebobs misi  „frangul maneraze“ warmoTq-
mac, magram es sxvadasxvagvari warmoTqma ar ganapirobebs 
mniSvnelobis cvlilebas, radganac italiurSi arsebobs 
mxolod erTi fonema, romelic gamoxatulia /r/ grafemiT. 
sxvagvarad rom vTqvaT, SesaZlebelia davupirispiroT 
erTmaneTs rana da  lana, lino da Rino, magram SeuZlebelia 
davupirispiroT erTmaneTs rana da misi iseTi varian-
ti, sadac r  „frangulad“ iqneba warmoTqmuli, radganac 
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amgvari dapirispirebiT am sityvis mniSvneloba ar Seicv-
leba; italiurSi ar arsebobs r Tanxmovnis amgvari war-
moTqmiT gansxvavebuli ori sityvac ki.

axla vcadoT da CavanacvloT sityvaSi porta Tanxmovani 
/t/ TanxmovniT /c/. miviRebT sityvas: porca. amgvarma Canacv-
lebam gviCvena, rom aRniSnul Tanxmovnebs aqvT sity-
vaTganmasxvavebeli funqcia, Sesabamisad, saqme gvaqvs 
fonemebTan. SegviZlia vTqvaT, rom fonemebis dadgena 
SesaZlebelia urTierTCanacvlebis wesiT. magaliTad, si-
tyvebSi: care, dare, fare, mare, pare, rare - Tavkiduri bgeris 
CanacvlebiT sityvebis mniSvnelobebi icvleba, e.i. /k/, /d/, 
/f/, /m/, /p/, /r/ - fonemebia. sxvagvarad rom vTqvaT, isini 
mniSvnelobis ganmasxvavebeli umciresi erTeulebia. Tum-
ca fonemis Canacvlebis Sedegad SeiZleba miviRoT iseTi 
sityva, romelsac mniSvneloba saerTod ar gaaCnia (mag.: 
*porfa - TanxmovanTa amgvar Tanmimdevrobas italiurSi 
leqsikuri datvirTva ar aqvs);

fonema ar aris erTi bgera, is warmoadgens bgeraTa 
jgufs, absrtaqtuli erTeulia. saubrisas ki Cven war-
movTqvamT ara fonemas, aramed bgerebs, es bgerebi  er-
Tiandebian fonemebSi. yovel adamians aqvs Tavisi gan-
sakuTrebuli warmoTqma, amitomac erT fonemas isini 
sxvadasxva bgerebiT gamoxataven, mTavaria, ar dairRves 
is sazRvari, romelic ganasxvavebs erTmaneTisagan sx-
vadasxva fonemebs. fonis gansazRvra xdeba warmoTqmis 
meqanizmisa da misi akustikuri bunebis safuZvelze, 
fonema ki aris iseTi foni, romelsac aqvs sityvaTganmasx-
vavebeli mniSvneloba, is sistemurad upirispirdeba sxva 
fonebs da amitomac ganasxvavebs sityvebs.
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    3. kombinaciuri da Tavisufali variantebi
 

erTi fonis SesaZlo realizacia usasruloa, is icv-
leba adamianis sqesisa da asakis mixedviT, damokidebu-
lia adamianis kulturaze, mis socialur garemoze, geo-
grafiul warmomavlobaze, fizikur mdgomareobasa da 
ganwyobazec ki. magaliTad, cnobilia, rom depresiuli 
adamianis bgerebi gansxvavdeba  im adamianis bgerebisagan, 
romelic normalur ganwyobaze an eiforiaSia. amave dros 
erTma adamianmac ki SeiZleba sxvadasxvanairad warmoTq-
vas bgerebi imis mixedviT, is gabrazebulia Tu mSvidad 
grZnobs Tavs, daRlilia Tu dasvenebuli, mxiarulad aris 
Tu naRvlianad, nacnobs elaparakeba Tu ucnobs, sazoga-
doebis winaSe laparakobs Tu ara da a.S. Zalian didi mniS-
vneloba aqvs bgerisaTvis mis mezobel bgerasac, romelic 
mas uswrebs an mosdevs. xandaxan es gavlena imdenad mniS-
vnelovania, rom am aRniSnuli bgeris warmoTqmaSi did cv-
lilebebs iwvevs. Tu davakvirdebiT ori sityvis warmoTq-
mas: vento da vengo, SevamCnevT, rom /n/ bgeris warmoTqmis 
dros ena sxvadasxva poziciaSia;  pirvel SemTxvevaSi saqme 
gvaqvs dentalur (kbilismier) bgerasTan, xolo meore 
SemTxvevaSi ki velarulTan (rbili sasismieri). am SemTx-
vevaSi saqme ar gvaqvs sxvadasxva fonemebTan, aRniSnuli 
bgerebi erTi fonemis fonebia, radganac italiur enaSi 
ar arsebobs sityvaTa iseTi wyvili, romlis wevrebic gan-
sxvavdebian erTmaneTisagan mxolod imis mixedviT,  den-
taluria Tu velaruli n,  rasac, magaliTad, adgili aqvs 
inglisurSi. inglisurSi erTmaneTisagan gansxvavdebian 
sityvebi tin /tin/ da ting /tiŋ/. Sesabamisad, inglisurSi saqme 
gvaqvs or fonemasTan. italiurSi ki am bgerebs ar aqvT 
ganmasxvavebeli funqcia, isini warmoadgenen erTi fone-
mis /n/ sxvadasxva variantebs. am SemTxvevaSi saqme gvaqvs 
kombinaciur an poziciur variantebTan, anu alofonebTan 
(allofoni). saxelwodeba momdinareobs berZnulidan állos – 
“sxva” da phōnē – “bgera”. alofoni igive fonia, romelsac 
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ganapirobebs misi pozicia, magaliTad sityvaSi vento den-
taluri t-s win gvaqvs dentaluri [n], xolo sityvaSi vengo 
- velaruli g -s win gvaqvs velaruli [ŋ]. amis mizezi aris 
meqanikuri movlena - momdevno bgeris warmoTqmisaTvis   
momzadeba. 

kombinaciuri variantebis gverdiT gasaTvaliswine-
belia agreTve Tavisufali variantebi (varianti libere), es 
aris individualuri fonetikuri realizaciebi, romelic 
ganpirobebuli konkretuli mosaubris warmoTqmisaTvis 
damaxasiaTebeli garkveuli defeqtebiT an CvevebiT. mas 
SeuZlia mogvces informacia mosaubris geografiuli, 
kulturuli da socialuri warmomavlobis Sesaxeb.
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 4. italiuri enis anbani
fonetikuri transkrifcia

italiuri ena – erT-erTi romanuli enaa, is laTinuri 
enidan momdinareobs.  italiur anbanSi 26 asoa; aso-
niSani aris anbanis simbolo.

A a, B b, C c, D d, E e, F f, G g, H h, I i, L l, M m, N n , O o, 
P p, Q q, R r, S s, T t, U u, V v, Z z, J j, K k, W w, X x, Y y. 

am 26 asodan:
 5 – xmovania (a,e,i,o,u); 
 5 – nasesxebi asoa (j,k,w,x,y);
 h – arc erT poziciaSi ar ikiTxeba, mas arc erTi 
bgera ar Seesabameba;
 21 asodan (nasesxebi asoebis gareSe) 11 aRniSnavs 
mxolod erT fonemas, esenia:  a, b, d, f, l, m, n, p, r, t, v.
 zogierT grafemas Seesabameba sxvadasxva fonema: 
mag.: <c>  sityvaSi casa da cena.

sanam italiuri anbanis asoebis fonetikur aRniSvnaze 
gadavalT, ganvixiloT saerTaSoriso fonetikur tran-
skrifciaSi miRebuli italiuri enis fonemebis gamomx-
atveli fonetikuri simboloebi: 
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xmovnebi: italiurSi xuTi xmovani aso, magram Svidi 
fonemaa: 

naxevarTanxmovnebi (ix. difTongebi):

Tanxmovnebi:

a pane
ε dente
e cena
i vino
ɔ trova
o bocca
u lungo

j ieri
w luogo

1 p paura                            12 dz zero, mezzo
2 b bambino                13 dƷ giro, giallo
3 m mare                            14 f fare
4 t tana                            15 v vino
5 d donno                            16 s scala, cassa
6 n nero                            17 z slavo, casa
7 ր gnomo                            18 ∫ scimmia, scena
8 k cane, chi, quando    19 r Roma
9 t∫ ciao, pace                20 l leone
10 g gatto                            21 λ gli, maglia
11 ts zio, pazzo   
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es ki italiuri enis anbania, sadac yovel asos miweri-
li aqvs misi fonetikuri mniSvneloba:

aso asos 
saxel-
wodeba

fonetikuri mniSvneloba

A a A a /a/
B b “bi” /b/
C c “ci” /k/ - a,o,u xmovnebis, Tanxmovnebis win 

da sityvis bolos
/t∫/ - i da e xmovnebis win

D d “di” /d/
E e “e” /ε/ da /e/ –  maxvilian poziciaSi

/e/– umaxvilod
F f “effe” /f/
G g “gi” /g/ - a,o,u xmovnebis, Tanxmovnebis win 

da sityvis bolos
/dჳ/ - i da e xmovnebis win

H h “acca” ar ikiTxeba

I i “i” /i/ - Cveulebriv
/j/ - umaxvilo poziciaSi, roca mas 
mosdevs xmovani

L l “elle” /l/
M m “emme” /m/
N n “enne” /n/
O o “o” / ɔ / an /o/ maxvilian poziciaSi

/o/ - umaxvilo poziciaSi
P p “pi” /p/
Q q “qu” /k/ ixmareba mxolod umaxvilo u 

xmovnis win
R r “erre” /r/
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S s “esse” /s/ an  /z/ or xmovans Soris 
/s/  - s,c,q,p,t,f Tanxmovnebis win
/z/ - g,b,d,v,l,r,m,n Tanxmovnebis anu 
mJReri Tanxmovnebis win

T t “ti” /t/
U u “u” /u/ - Cveulebriv

/w/ - Tu aris umaxvilo da mas mos-
devs xmovani

V v “vu”an “vi” /v/
Z z “zeta” /ts/ an /dz/

ucxo enebidan Sesuli asoebi

J j “i lunga: /j/ - italiur fonetikur 
sistemas morgebul ucxo 
sityvebSi /jako′bini/
/ჳ/ - franguli warmoSobis 
sityvebSi: jour /ჳuR/
/dჳ/ - inglisuri warmoSobis 
sityvebSi: James /′dჳεimz

K k cappa”, “kappa” /k/
W w “vu” an „vi doppia” /v/ italiur fonetikur 

sistemas morgebul da ger-
manul sityvebSi: Wanda /′van-
da/
/w/ - inglisuri warmoSobis 
sityvebSi:whisky /′wiski/

X x “ics” /ks/: xerocopia /ksero′kopja/
xandaxan /gz/ -  or xmovans So-
ris: /ek′sekwo/ an /eg′zekwo/

Y y “i greca” an“ypsilon” /i/ - Tony /′toni/
/j/ - yacht /jɔt/
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    4.1. digrama da trigrama

digrama aris ori asosagan miRebuli bgera, magaliTad, 
sityvaSi chilo, xSuli /k/ miRebulia ch asoebiT; trigrama 
ki aris bgera, romelic miRebulia sami asosgan: sityvaSi 
sciarpa – /∫/ miRebulia sami asosgan – sci.

fonema warmodgenilia digramebiTa da trigramebiT 
Semdeg SemTxvevebSi:

/k/ ch – e,i xmovnebis win: chino /′kino/, schema /′skεma/
/g/ gh – e,i xmovnebis win: ghisa /′giza/, lunghe /′lunge/
/ր/ gn: vigna /′viրրa/
/λ/ gl – i xmovnis win: figli /′fi    i/
 gli – a,e,o, u xmovnebis win: figlia /′fi     a/;  figlie /′ fiλ λ e/;  

figlio /’fi   o/;  pagliuzza /pa′uttsa/
/∫/ sc– e,i xmovnebis win: scivolare /∫ivo′lare/;  scelto /´∫elto/;
 sci – a,o, u xmovnebis win: sciame /′∫ame/; sciocco /′∫  kko/, 

sciupare /∫u’pare/
/t∫/ ci - a,o, u xmovnebis win: ciao /′t∫ao/, ciò /t∫  /; ricciuto /

rit’t∫uto/
/dჳ  / g – e,i xmovnebis win: giro /′dჳiro/;  gente /′dჳεnte/;
 gi - a,o, u xmovnebis win: già  /dჳa/, Giotto  /′dჳ  tto/, giù  /

dჳu/;

zogierT SemTxvevaSi gl ar aris digrama, radganac yov-
el asos am jgufSi aqvs Tavisi bgeradoba: /g/+/l/; glicine, 
anglicano, negligente.
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5. italiuri enis fonemebis artikulacia

bgeraTa dasaxasiaTeblad aucilebelia imis codna, Tu 
romeli sametyvelo organoebi monawileoben maT warmo-
qmnaSi. Sesabamisad, aucilebelia am organoTa aRwerac.  

italiur enaSi iseve, rogorc msoflios umravles en-
ebSi, bgerebi haers moixmaren mxolod amosunTqvis (es-
pirazione) momentSi.  filtvebidan amomavali haernakadi 
gaivlis xorxs (anu larinqss), sadac mas xvdeba pirveli 
winaaRmdegoba - saxmo simebi. es aris ori elastikuri 
boWkovani kunTi, romelic SeiZleba iyos orgvar pozi-
ciaSi: Ria da daxurul poziciebSi. Cveulebrivi sunTqvis 
dros saxmo simebi modunebulia da daSorebulia erT-
maneTs imgvarad, rom haernakadi TiTqmis Seuferxeblad 
amoedineba maT Soris. am dros saxmo simebi ar iwvevs raime 
tipis vibracias xorxSi; saxmo simebis Ria poziciaSi haeri 
raime cvlilebis gareSe amoedineba da warmoiTqmis yru 
Tanxmovani, rogoricaa, magaliTad /p/, /t/, /k/ da sxv.

saxmo simebis daxurul poziciaSi gamosuli haeris 
zemoqmedebis Sedegad isini (saxmo simebi) vibrireben da 
warmoiqmneba mJReri Tanxmovnebi, rogoricaa: /b/, /d/, /g/. . .   
da xmovnebi /a/, /e/, /i/ . . .; 

piris RruSi mdebareobs rbili sasa (palato molle, velo del 
palato, velo palatino), romelic hyofs xaxis zeda nawils piris 
Rrusgan da romelic SeiZleba iyos aweul an daweul pozi-
ciaSi. Tu rbili sasa aweulia, haernakadi gamoedineba mx-
olod piris Rrudan, ase miiReba pirismieri bgera; Tu 
sasa daweulia, haernakadi gamoedineba piris da cxviris 
Rrudan an mxolod cxviris Rrudan (piris Rru daxuru-
li rCeba): pirvel SemTxvevaSi miiReba nazaluri xmovnebi, 
meoreSi ki – nazaluri Tanxmovnebi.
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enis wina nawili ufro moZravia vidre misi ukana nawili. 
ena iyofa Semdeg zonebad: enis wveri, wina ena, Sua ena, 
ukana ena da enis Ziri.

piris RruSi, kbilebis Tavze mdebareobs nunebi (alveoli), 
nunebs zemoT – magari sasa (palato duro). saartikulacio 
aparatis yvelaze gareTa organo aris tuCebi. 

saartikulacio aparatis organoebi iyofian aqtiur 
da pasiur organoebad. aqtiuri organoebi – moZravi or-
ganoebia, magaliTad, ena an tuCebi, xolo pasiuri orga-
noebi is organoebia, romelTa mimarTac moZraoben aqti-
uri organoebi, magaliTad, pasiuri organoebia sasa, xaxa, 
kbilebi.

bgerebis aRwerisas mniSvnelovania Semdegi monacemebi:

•haernakadis mimarTuleba, romelic italiurSi aris 
amomavali.

•saxmo simebis mdgomareoba, rac ganasxvavebs mJRer 
da yru bgerebs.

•rbili sasis mdgomareoba, rac ganasxvavebs oralur 
da nazalur bgerebs.

artikulaciis ragvaroba – rogor warmoiTqmis 
bgera.

•artikulaciis adgili – sad warmoiTqmis bgera.
•tuCebis mdgomareoba.

gansxvaveba yru da mJRer,  pirismier da cxvirismier 
bgerebs Soris gadamwyvetia, radganac saSualebas iZl-
eva daupurispirdes erTmaneTs is fonemebi, romlebic 
swored am maxasiaTeblebiT gansxvavdebian erTmaneTi-
sagan (sxvagvarad rom vTqvaT, swored es maxasiaTeblebi 
gamoyofen maT rogorc fonemebs), mag.: yru bgerebi /p/, /t/, 
/k/ da mJReri bgerebi /b/, /d/, /g/. amave dros /d/ da /b/ Tanx-
movnebi gansxvavdebian Sesabamisad /n/ da /m/ Tanxmovnebis-
agan  mxolod imiT, rom pirvelebi pirismierni da meoreni 
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cxvirismierni arian. 

xmovnebsa da Tanxmovnebs Soris gansxvaveba SeiZle-
ba ganvixiloT rogorc fonetikuri, ise fonologiuri 
TvalsazrisiT. fonetikuri TvalsazrisiT, e.i. bgerebis 
warmoTqmis meqanizmis mixedviT, maT Soris gansxvaveba 
SemdegSia: Tanxmovnebi warmoiTqmis saartikulacio or-
ganoebis xSvis an Seviwroebis Sedegad, xmovnebi ki miiReba 
aseTi tipis dabrkolebis gareSe; maTi warmoTqmis dros 
haernakadi SedarebiT Tavisuflad gamoedineba piris an 
cxviris Rrus gavliT. fonologiuri TvalsazrisiT ki 
xmovnebi gansxvavdebian Tanxmovnebisagan imis mixedviT, 
Tu rogor ganlagdebian isini bgeraTa TanmimdevrobaSi, 
rogorc wesi, xmovnebi marcvlis Tavkidur an bolokidur 
poziciaSi arian, Tanxmovnebi ki mis SigniT.
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6. italiuri enis xmovnebi

artikulaciis mixedviT bgerebs yvelaze xSirad 
xmovnebad da Tanxmovnebad yofen. 
rodesac haernakadi piris Rrudan an pirisa da cxviris 
Rrudan erTdroulad ise gamoedineba, rom mas raime wi-
naaRmdegoba ar xvdeba, warmoiTqmis xmovani, xolo Tu 
piris Rru daxuruli an naxevrad daxurulia (sxvadasxva 
SemTxvevebSi – sxvadasxvagvarad), maSin warmoiTqmis Tanx-
movani. 

xmovnebis aRwera xdeba oTxi parametris mixedviT:
•enis vertikaluri mdgomareoba (ra doneze iwevs ena 

qvemodan zemoT);
•enis horizontaluri mdgomareoba (romeli zonisken 

– nuna-sasisken, magari sasisken, rbili sasisken – iwevs 
enis yvelaze maRali nawili – zurgi);

•tuCebis momrgvalebis xarisxi;
•rbili sasis mdgomareoba.

Tu warmovidgenT enis zurgis yvela poziciebis er-
Tianobas yvela xmovnis warmoTqmis dros, mas aqvs tra-
peciis forma (ix. gv.25), romelsac ewodeba xmovanTa tra-
pecia. ratom trapecia da ara samkuTxedi, rogorc es 
tradiciulad aris miRebuli? imitom rom, piris Rrus 
wina nawilSi ufro meti sivrcea, vidre piris Rrus ukana 
nawilSi, Sesabamisad warmoTqmis organoebs (tuCebsa da 
enis wvers) aqvT ufro meti moZraobis saSualeba.

pirveli parametri – enis vertikaluri mdgomareoba 
– miuTiTebs enis aweulobis xarisxs (qvemodan zemoT) 
piris RruSi; Tu xmovnebs Semdegi TanmimdevrobiT war-
movTqvamT – [i], [e] da [a], SevamCnevT, rom ena nel-nela 
iwevs qvemoT. igive xdeba rodesac warmovTqvamT Semdeg 
Tanmimdevrobas: [u], [o] da [a]. Sesabamisad, gvaqvs enis aweu-
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lobis Semdegi xarisxebi:

maRali aweuloba:  [i,u]
saSualo aweuloba:  [e,o]
dabali aweuloba:             [a]

normirebul italiur enaSi dasturdeba sistema, 
romelSic enis aweulobis oTxi xarisxia warmodgenili, 
radganac saSualo aweulobis doneze warmodgenilia ori 
tipis xmovnebi: saSualo-maRali – [e] da  [o]; saSualo-da-
bali – [ε] da [ɔ].

enis aweulobis done SesaZlebelia sxva terminiTac 
gamoixatos:

daxuruli (maRali aweulobis): [i,u]
naxevraddaxuruli (saSualo aweulobis): [e,o]
naxevradRia (saSualo aweulobis): [ε] da [ɔ].
Ria (dabali aweulobis): [a]

am terminebiT aRwerilia sivrce enasa da sasas Soris 
da tuCebis gaRebis xarisxi.

rogorc aRiniSna, ena moZraobs ara mxolod verti-
kalurad, aramed horizontaluradac. enis horizonta-
luri mdgomareobis mixedviT (is win aris Tu ukan) gas-
xvavdebian wina, Sua da ukana rigis xmovnebi. wina rigis 
xmovnebis warmoTqmis dros  Sua ena iwevs magari sasisken; 
ukana rigis xmovnebis warmoTqmis dros enis zurgi aweu-
lia rbili sasisken; [i e ε a] xmovnebi – wina rigis xmovnebia, 
maT kidev „palatalursac“ (magari sasismieri) uwodeben, 
radganac ena uaxlovdeba magar sasas. [u o ɔ] - ukana rigis 
xmovnebia, maT „velarulebsac“ (rbili sasismieri) uwode-
ben, radganac ena uaxlovdeba rbil sasas. zogierTi mec-
nieris azriT, [a] xmovani ar aris wina rigis, is Sua rigis, 
sxvanairad –  „prevelarulia“.

fonologiur opozicias xmovanTa samkuTxedis ukidu-
res xmovnebs Soris SeiZleba davakvirdeT Semdeg mini-
malur rigSi: 
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pizzo – pazzo – puzzo, romelsac SeiZleba daematos agreTve 
p [ε]zzo da p[o]zzo.

opozicias naxevraddaxurul da naxevradRia xmovnebs 
Soris : /ε/- /e/ da /  /- /o/ – SeiZleba davakvirdeT Semdeg 
minimalur wyvilebSi:

/ε/- affetto - siyvaruli; è - aris;
/e/- affeto - vWri naWrebad; e - da (kavSiri);
/  / - botte - dartyma; ho - maqvs;
/o/ - botte - Rvinis kasri; o - an (kavSiri);

xmovnebis warmoTqmis dros mniSvnelovania aseve 
tuCebis mdgomareoba; momrgvalebulia Tu ara isini. mom-
rgvalebuli tuCebi axasiaTebs e.w. „labializebulebs“, 
es aris ukana rigis xmovnebi, xolo aralabializebulni 
arian wina rigis xmovnebi. 

da bolos, xmovnebis warmoTqmis dros mniSvneloba 
aqvs agreTve rbili sasis mdgomareobas. is aweulia e.w. 
„pirismieri“ xmovnebis warmoTqmis dros da daweulia e.w. 
„cxvirismieri“ xmovnebis warmoTqmis dros. Tumca ital-
iurisTvis es ar aris pirveladi mniSnelobis, rameTu 
italiurSi ar arsebobs minimaluri wyvili, romelic naz-
alizaciis arsebobiT/ar arsebobiT iqneba gansxvavebuli. 
is mniSvnelovania frangulSi. italiuri enis xmovnebi 
nazalizaciiT xasiaTdebian im SemTxvevaSi, Tu isini naz-
aluri Tanxmovnebis gverdiT aRmoCndebian, magram es aris 
e.w.  „koartikulaciis“ Sedegi da mas ar gaaCnia fonolo-
giuri mniSvneloba.
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wina                                   
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(velaruli)
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1. maRali aweulobis   
   (daxuruli)

2. saSualo-maRali aweulobis
   (naxevrad daxuruli)

3. saSualo-maRali aweulobis
   (naxevrad daxuruli)

4. dabali 
   (Ria)



xmovanTa trapeciis an  samkuTxedis mixedviT italiurSi 
warmodgenilia Semdegi wina rigis xmovnebi:

/a/= wina (an Sua) rigis, dabali aweulobis, maqsimalurad 
Ria xmovani.

/ε/= wina rigis, saSualo-dabali aweulobis  xmovani an Ria 
palataluri (mag.: zèro).

/e/= wina rigis, saSualo-maRali aweulobis xmovani an dax-
uruli palataluri (réte).

/i/= wina rigis, maRali aweulobis an maqsimaluri daxuru-
lobis palataluri xmovani.

ukana rigis xmovnebi:

/ɔ/= ukana rigis, saSualo-dabali aweulobis  xmovani an 
Ria velaruli (rbili sasismieri) (mag.: nòve).

/o/= ukana rigis, saSualo-maRali aweulobis xmovani an 
daxuruli velaruli (sóno)

/u/= ukana rigis, saSualo-maRali aweulobis xmovani an 
maqsimaluri daxurulobis velaruli.
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7. koartikulacia

bgerebi ar aris statikuri elementebi. bgerebis war-
moTqmis dros Cveni saartikulacio aparati iwyebs Zalian 
swraf moZraobas. garkveuli fonis warmoTqmis Semdeg 
isini emzadebian misi momdevno fonis warmosaTqmelad. 
koartikulacia aRniSnavs iseT movlenas, rodesac xdeba 
bgeraTa warmoTqmis „erTmaneTze dadeba“, rac imas niS-
navs, rom bgera ganicdis mis momdevno an wina bgeris 
gavlenas, is ki Tavis mxriv gavlenas axdens Tavis mom-
devno bgeris warmoTqmaze da a.S. am movlenis erT-erTi 
Sedegia asimilacia, romelic SeiZleba iyos sruli da 
nawilobrivi. magaliTad, italiuri sityva latte, romelic 
momdinareobs laTinuridan LACTE - warmoadgens sruli 
asimilaciis magaliTs (C grafemiT warmodgenilma Tanx-
movanma momdevno Tanxmovnis gavleniT sruli asimilacia 
ganicada). nawilobrivi asimilaciis magaliTs wrmoadgens 
nazaluri (cxvirismieri) Tanxmovnis asimilacia sityvaSi 
ancora momdevno Tanxmovnis gavleniT.

asimilacia aseve SeiZleba iyos regresuli da pro-
gresuli. regresuli asimilaciis dros foni „emsgavseba“ 
Tavis momdevno fons, rogorc, magaliTad, sityvaSi fatto 
laTinuri  FACTU-dan, an yru [s] Tanxmovnis gamJRereba si-
tyvaSi sveglia - momdevno mJReri Tanxmovnis – [v] -s gavle-
niT. progresuli asimilaciis dros ki xdeba sapirispiro 
movlena, rogorc, magaliTad, ruminulSi munnu (samyaro, 
ital. mondo) laTinuri MUNDU-dan. rogorc wesi, ufro 
xSiria regresuli asimilacia vidre progresuli. fonis 
warmoqmnis dros organoebi gadaadgildebian, gadaiwevi-
an im poziciebisken, romelic aucilebelia Semdegi fonis 
warmosaqmnelad. amas yvelafers ganapirobebs Cveni saar-
tikulacio aparati, romelsac axasiaTebs tendencia, Se-
Zlebisdagvarad naklebi energia daxarjos. bolos unda 
iTqvas isic, rom naklebad formaluri saubris dros, 
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rodesac mosaubre ar aqcevs yuradRebas warmoTqmas, ko-
artikulaciis done maRalia da piriqiT, formaluri sau-
bris dros koartikulaciis done dabalia. 
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8. TanxmovanTa sistema italiur enaSi

Tanxmovani warmoiqmneba maSin,  rodesac bgeraTwar-
momqmnel haernakads xvdeba raime saxis dabrkoleba; 
piris Rru ixureba sruliad an naxevrad raime adgilas  
romelime Semdegi organos mier (an ramdenime organos 
mier erTdroulad): ena, tuCebi, kbilebi, sasa. Tanxmovan-
Ta klasifikaciis dros yuradReba eqceva Semdeg param-
etrebs:

•xorxismieri meqanizmis arseboba/ararseboba (meccanis-
mo laringeo) (rac ganasxvavebs mJRer da yru bgerebs). 

•artikulaciis (warmoTqmis) ragvaroba (rogor miiReba 
esa Tu is Tanxmovani).

•artikulaciis (warmoTqmis) adgili.

swored am sami parametris kombinaciebis saSualebiT 
aRiwereba mTeli TanxmovanTa sistema.
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8.1. italiuri enis Tanxmovnebi maTi 
artikulaciis ragvarobis mixedviT

artikulaciis mixedviT saartikulacio organoebs So-
ris kontaqti SeiZleba iyos sruli (drois raRac minim-
aluri monakveTiT mTlianad Cerdeba haernakadis gareT 
gamosvla) an nawilobrivi; haernakadze gavlenas axdens 
saartikulacio organoebis Seviwroebis sxvadasxva done. 
piris arxSi SesaZlebelia Semdegi oTxi tipis Seviwroeba:

•sruli xSva (xSulebi, nazalebi, afrikatebi; ix. qvemoT)
•wyvetili xSva (polivibrantebi, monovibrantebi)
•nawilobrivi xSva (lateralebi)
•SekumSva (frikativebi)

artikulaciis ragvarobis mixedviT gamoiyofa Semdegi 
Tanxmovnebi: xSulebi, afrikatebi, nazalebi, vibrantebi, 
frikativebi, lateralebi, aproqsimantebi – „naxevarx-
movnebi“ (xSulebSi adgili aqvs srul xSvas, xolo apro-
qsimantebi  ki yvelaze metad uaxlovdeba xmovnebs).

xSulebSi (occlusive) haernakadis gamosvla drois ra-
Rac mcire monakveTiT mTlianad ixSoba. siCumis am fazas 
(rodesac haeri „Sekavebulia”) moyveba xmauri („afeTqe-
ba”) - ganxSva, radganac dagrovili haernakadi mkveTrad 
gamoedineba gareT. „afeTqebis” faza Zalian moklea da 
misi gagrZeleba Cveni survilisamebr SeuZlebelia. ital-
iuri enis xSulebia:

/p t k / (pane, tana, cane) - maTi warmoTqmis dros  ar xdeba 
xmis simebis vibracia; es yru Tanxmovnebia; 

/b d g / (base, dono, gara) - maT warmoTqmas ki axlavs xmis 
simebis vibracia; es mJReri Tanxmovnebia;

frikativebis warmoTqmisas (xSulebisagan gansxvavebiT) 
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saartikulacio organoebs Soris rCeba naprali, romlis 
saSualebiTac gareT gamodis haernakadi, swored im haer-
nakadis gamo, romelic Signidan gareT uwyvetad gamodis, 
maT „uwyvet Tanxmovnebs” (continue) da spirantebs (spiranti) 
uwodeben. italiuri enis frikativebia:

/f s ∫/  (faro, storia, scialle) - maTi warmoTqmis dros adgili ar 
aqvs saxmo simebis vibracias.

/v z/ (vino, sbadato) - maTi warmoTqmis dros adgili aqvs 
saxmo simebis vibracias. 

/s ∫ z (ჳ )/ fonebs sibilantebsac uwodeben, isini fri-
kativebis qveklass warmoadgenen, magram sxva frika-
tivebisagan gansxvavebiT, maT ufro mkveTri JReradoba 
axasiaTebT. [ჳ] foni frCxilebSia, radganac is ar Sedis 
italiuri enis fonologiur SemadgenlobaSi, mas mxolod 
frangul nasesxobebSi vxvdebiT, mag.: [ga′raჳ] (sxvaTa So-
ris, is warmodgenilia toskanurSic).

afrikatebs axasiaTebs rTuli warmoTqma, maTSi Serwy-
mulia xSulebisa da frikativebis maxasiaTeblebi. aq saqme 
gvaqvs TanxmovnebTan, romelTa warmoTqmac or fazad 
xdeba. pirvel fazaSi adgili aqvs saxmo simebis srul 
daxurvas (xSvas), meore fazaSi ki nawilobriv daxurvas. 
italiurSi oTxi afrikatia:

/ts/ da /t∫/ - yru: zio, cena;
/dz/ da /dჳ/ - mJReri: - zucchero, genio;
nazalur (cxvirismieri) Tanxmovnebs oralurebisagan 

(pirismieri) gansxvavebiT axasiaTebT rbili sasis daweu-
li mdgomareoba. nazalurebis warmoTqmis dros iseve, 
rogorc xSulebis warmoTqmis dros, xdeba sruli xSva,  
magram maTi xSva ar aris momentaluri, is grZeldeba 
droSi da am dros haernakadi gamosasvlels cxviris Rru-
dan poulobs. italiurSi sami nazaluri Tanxmovania: /m 
n ր/ (mano, naso, gnocco); kidev ori alofonis (erTi fonis 
poziciuri variantebi) gaTvaliswinebiT [պ] da [ŋ] ki maTi 
ricxvi xuTs aRwevs: anfora, ancora.

vibrantebSi (mTrToli bgerebi) haernakadi, romelic 
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piris Rrus saSualebiT gamoedineba, enas vibrirebas ai-
Zulebs. italiurSi mxolod erTi vibrantia - /r/ (rana, pera), 
Tumca, regionebis mixedviT am Tanxmovnis warmoTqmis 
bevri sxvadasxva varianti arsebobs. normirebul ital-
iur enaSi is polivibrantia, e.i. misi warmoTqmis dros ena 
ramdenimejer edeba nunebs.

lateralebis warmoTqmis dros haernakads winaaRmde-
goba eRobeba piris Rrus centrSi da is gamosasvlels 
enis gverdebidan poulobs. italiurSi ori laterali 
Tanxmovania: [l] (lino) da [λ?] (gli, paglia). zogi mecnieris az-
riT, lateralebi aproqsimantebis jgufSi Sedis. rogorc 
maTi saxelidan Cans, maTi warmoTqmisas ar xdeba orga-
noebis erTmaneTTan Sexeba; aqtiuri organo Zalian uax-
lovdeba pasiurs, magram ar exeba mas. aproqsimantebis 
jgufs miekuTvnebian “naxevarxmovnebi” da “naxevarTanx-
movnebi”, romelTa saxelic maT gansakuTrebul statusze 
miuTiTebs. warmoTqmis TvalsazrisiT aproqsimantebi 
hgvanan xmovnebs, magram fonologiuri TvalsazrisiT isi-
ni Tanxmovnebs ufro uaxlovdebian, radganac damoukide-
blad maT ar SeuZliaT marcvlis Seqmna.

nazalebis, vibrantebis, lateralebis da aproqsiman-
tebis warmoTqmis dros  xmis simebi ganuwyvetliv vibri-
reben, amitomac isini yovelTvis mJReria. xSulebi, fri-
kativebi da afrikatebi SeiZleba mJRerebic iyvnen da 
yruebic.
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8.2. italiuri enis Tanxmovnebi maTi 
artikulaciis adgilis mixedviT

nebismieri Tanxmovani warmoiTqmis saartikulacio 
aparatis konkretul wertilSi, dawyebuli saartikula-
cio aparatis yvelaze gareTa organoebiT – tuCebiT da 
damTavrebuli yvelaze Siga organoTi – rbili sasiT. Se-
sabamisad, gamoiyofa Semdegi Tanxmovnebi:

bilabialuri (bagismieri),  labiodentaluri (kbil-
bagismieri), dentaluri (kbilismieri), alveolaruli 
(nunismieri),  postalveolaruli (nuna-sasismieri), pal-
ataluri (magari sasismieri) da velaruli (rbili sasis- 
mieri).

bilabialuris warmoTqmaSi monawileobs orive tuCi, 
italiurSi aseTi sami Tanxmovania: ori xSuli /p/ /b/ da 
erTi nazaluri /m/.

labiodentaluri bgerebi. italiurSi aseTia ori fri-
kativi /f/ da /v/ da nazaluri alofoni [պ], romelic ko-
artikulaciis gamo labiodentaluri Tanxmovnebis /f/ da 
/v/-s gverdiT realizdeba rogorc labiodentaluri; amis 
sailustraciod sakmarisia, SevadaroT erTmaneTs nazal-
uris warmoTqma sityvaSi: invece [iպ′vet∫e] da infarto [iպ′farto] 
da sityvebSi indizio [in′dittsjo], canto [′kanto], pancia [′pant∫a] da 
sxv. (xandaxan bilabialuri da labiodentaluri SeiZleba 
gaerTiandnen labialurebis kategoriaSi).

italiuri enis fonemebs Soris ar arsebobs namdvili 
dentaluri Tanxmovnebi (Tumca, /t/ da /d/ zogierT kla-
sifikaciaSi dentaluradaa miCneuli); aseTia, magaliTad, 
inglisuri th. 
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alveolaruli (nunismieri) Tanxmovnebis klasi itali-
urSi Zalian mravalricxovania, isini miiReba enis wveris 
midebiT zeda nunebTan; alveolarulebia xSulebi /t/ da 
/d/; frikativebi  /s/ da /z/, afrikatebi  /ts/ da /dz/, laterali 
/l/, nazali /n/ da vibranti /r/.

nunebis ukan aris wamoTqmis kidev erTi adgili da 
amgvarad miRebul Tanxmovnebs nuna-sasismieri – „postal-
veolarulebi” an „palatoalveolarulebi” ewodebaT, 
aseTebia frikativebi /∫/ da /ჳ/ (romelic ar aris italiuri 
fonema) da afrikatebi  /t∫/ /dჳ/. 

palatalurebis (magari sasismieri) klasic mraval-
ricxovania. aq Sedis is bgerebi, romlebic miiReba enis 
zurgis kontaqtiT magar sasasTan. palatalurebia naza-
luri /ր/ mag., sityvaSi sogno, laterali /λ/ magaliTad, si-
tyvaSi paglia, aproqsimanti /j/ sityvaSi ieri. 

velaruli Tanxmovnebi (rbili sasismieri) – warmoiTq-
mis palataluri Tanxmovnebis ukan, isini miiReba enis 
zurgis kontaqtiT rbil sasasTan. velarulebia xSule-
bi /k/ da /g/, nazaluri alofoni /ŋ/ magaliTad, sityvebSi: 
panca, fango rac aris koartikulaciis Sedegi. namdvili ve-
larulia aproqsimanti /w/, magaliTad, uomo. 

italiuri enis Tanxmovani fonemebi artikulaciis adg-
ilisa da ragvarobis mixedviT:
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labi-
aluri

labio-
denta-
luri

alveo-
laru-
li

post-
alveo-
laru-
li

pala-
ta-
luri

ve-
lar-
uli

xSulebi p    b t    d k    g

afri-
katebi ts    dz t∫     dჳ

nazalebi m  
  
 

[պ] n ր [ŋ]

vibranti r

frika-
tivi

f  v s     z ∫      [ჳ]

latera-
li

l λ

aproqsi-
manti

j w
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es ki Tanxmovan fonemaTa sruli daxasiaTebaa:

fonema grafema foneti-
kuri daxa-
siaTeba

magaliTi fonolo-
giuri
tran-
skrifcia

/p/ p xSuli, 
bilabi-
aluri, 
yru

palla /′palla/

/b/ b xSuli, 
bilabial-
uri, mJRe-
ri, piris-
mieri

bello /′bεllo/

/m/ m xSuli,         
bilabi-
aluri, 
mJReri, 
cxviris-
mieri

mare /′mare/

/t/ t xSuli,  
kbilis-
mieri, yru

tela /′tela/

/d/ d xSuli,       
kbilis-
mieri, 
mJReri, 
piris-
mieri

donna /′d nna/
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/n/ n xSuli,      
kbilis-
mieri, 
mJReri, 
cxviris-
mieri

nero /′nero/

/μ gn xSuli, 
palata-
luri, 
mJReri, 
cxviris-
mieri

gnocchi /′ր kki/

/k/ c (+a,o,u)
ch(+e,i)
q(+ua, 
ue,ui,uo)

xSuli,       
velaru-
li, yru

casa
chilo
quadro

/′kasa/
/′kilo/
/′kwadro/

/g/ g(+a,o,u)
gh(+e,i)

xSuli,      
velaru-
li, 
mJReri

gatto
ghiro

/′gatto/
/′giro/

/ts/ z afrikati, 
alveo-
laruli, 
yru

zio /′tsio/

/dz/ z afrikati, 
alveo-
laruli, 
mJReri 

zero /′dzεro/

/t∫ c(+e,i) afrikati, 
prepala-
taluri, 
yru

cera /′t∫era/
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/dƷ g(+e,i) afrikata, 
prepala-
taluri, 
mJReri

giro /′giro/

/f/ f uwyveti 
labioden-
taluri, 
yru

fare /′fare/

/v/ v frika-
tivi, 
labioden-
taluri, 
mJReri

vedo /′vedo/

/s/ s frikati-
vi, alveo-
laruli, 
yru

sera /′sera/

/z/ s frikati-
vi, alveo-
laruli, 
mJReri

smilzo /′zmilzo/

/∫/ sc(+e,i)
sci(+a,o,u)

frikati-
vi, pre-
palatal-
uri, yru

scena
sciame

/′∫εna/
/′∫ame/

/r/ r frikati-
vi, alveo-
laruli, 
vibranti

rana /′rana/
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/l/ l frikati-
vi, alveo-
laruli, 
laterali

luna /′luna/

/λ/ gl (+i)
gli (+ 
a,e,o,u)

frikati-
vi, later-
ali, pala-
taluri

gli
taglio

/λi/
/′taλλo/
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9. italiuri xmovnebisa da Tanxmovnebis sigrZe

laTinurSi dasturdeba grZeli da mokle xmovnebi da 
xmovnis sigrZe–simokles fonologiuri mniSvneloba 
aqvs, magaliTad: pālus - “palo” da pălus – “palude”. italiur-
Si es gansxvaveba ar arsebobs, maSasadame vityviT: [′me:la], 
[′me::la] Tu [′me:::la] – sityvis mniSvneloba ar icvleba; 
aseTma warmoTqmam SeiZleba ubralod miuTiTos raime 
emfatikur maxvilze Tu mosaubris guneba-ganwyobaze. 
italiurSi xmovnis sigrZe ar aris dakavSirebuli mxolod 
stilistur faqtorebTan, isini grZelia garkveul pozi-
ciaSi, radganac xmovnis sigrZe damokidebulia marcvlis 
struqturaze: grZelia is maxviliani xmovnebi, romlebic  
sityvis SuaSi, Ria marcvalSia (anu marcvalSi, romlis 
bolokiduric xmovania). maSasadame, maxviliani a sityvaSi 
/′pa.ne/ ufro grZelia, vidre sityvaSi /′par.te/  da /c∫it′ta/ .

rac Seexeba Tanxmovnebis sistemas, iq sigrZe Zalian 
mniSvnelovani elementia. am TvalsazrisiT italiuri enis 
Tanxmovnebi iyofa sam jgufad:

1. pirvel jgufSi Seva Semdegi TxuTmeti Tanxmovani: 
/p b t d k g t∫ dჳ f v s m n l r/, romlebic martivi (“scempie”) 
da  gaormagebuli, gaZlierebuli an ormagi Tanxmovnebis 
(“geminate”, “rafforzate”, ”doppie”) saxiT upirispirdebian erT-
maneTs da minimalur wyvilebs qmnian, magaliTad: pala /′pala/ 
- palla /′pal:a/. gaormagebuli Tanxmovnebisadmi orgvari mid-
goma arsebobs; pirveli maT damoukidebel fonemad miiC-
nevs, anu /l:/ „monofonemuria“ (monofonematicho) da sityvis 
struqturaSi erTi marcvlis SemadgenlobaSi Seva:  pa-lla; 
aseTi midgomis Sedegad italiurSi fonemebis raodenoba 
gaizrdeba ocdaerTidan ocdaTeqvsmetamde. meore Sexed-
ulebis Tanaxmad (da mas mecnierebis umravlesoba izi-
arebs), gaormagebuli Tanxmovnebi „bifonemuria“ (bifone-
matiche) da ganixileba rogorc erTi fonemis gameoreba. 
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sityvis struqturaSi gaormagebuli Tanxmovnebidan erTi 
Tanxmovani erT marcvalSi xvdeba, meore ki meoreSi: pal-la. 

2. meore jgufSi Seva afrikatebi /ts dz/ da palataluri 
Tanxmovnebi /∫ ր λ/, romelTac axasiaTebT aRniSnuli Tvise-
ba xmovnebs Soris, an xmovansa da /j/ da /w/ naxevarxmovnebs 
Soris poziciebSi; eseni arsobrivad ormagi (“geminate in-
trinseche”) Tanxmovnebia:  mezzo – me[ddz]o, ascia – a[∫∫]a, bagno 
– ba[րր]o, paglia - pa[λλ]a, azione – a[tts]jone (fonetikuri tran-
skrifciiT maTi Cawera SesaZlebelia orgvarad: an orma-
gdeba fonis simbolo, rogorc es motanil magaliTebSia, 
an digramis pirveli simbolos Semdeg iwereba ori wer-
tili, magaliTad: me[d:z]o)

3. mesame jgufSi Sedis yovelTvis mokle, martivi (“scem-
pie”) Tanxmovnebi: [z], [j] da [w].
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10. naxevarTanxmovnebi

italiurSi arsebobs palataluri naxevarxmovani /j/, 
romelsac ewodeba “jod“ da velaruli naxevarTanxmovani 
/w/, romelsac ewodeba “uau”. saerTod, naxevarTanx-
movnebad iwodeba iseTi fonebi, romelTa warmoTqmis 
dros piris Rru, romelic unda gaiaros haernakadma, vi-
wrovdeba ufro metad, vidre daxuruli xmovnebis war-
moTqmis dros; Sesabamisad, miiReba bgera, romelic aris 
saSualo xmovansa da Tanxmovans Soris.

yvela mecnieri ar gamoyofs aRniSnul naxevarTanx-
movnebs Sesabamisi xmovnebisagan; marTlac, sakmaod co-
taa is minimaluri wyvilebi, romlebic mxolod am niSnis 
mixedviT gansxvavdebian erTmaneTisagan:

/j/: alleviamo  - /alle′vjamo/ sityvidan allevare (aRzrda, gaz-
rda) da /allevi’amo/ sityvidan alleviare (Semsubuqeba);

/w/: la quale /la′kwale/ da lacuale /laku′ale/ (tbis, tbispira)

naxevarTanxmovnebi warmodgenilia difTognebSi. 
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11. difTongebi da trifTongebi

warmoTqmis dros xmovani mniSvnelovnad SeiZleba 
Seicvalos. rodesac mijriT ori xmovnis warmoTqmis dros 
ena mxolod erTxel gadaadgildeba anu ori xmovani xmis 
erTi SemarTviT warmoiTqmis, saqme gvaqvs difTongTan 
(piede, uomo, noi), xolo Tu samxmovniani kombinaciis war-
moTqmisas ena orjer gadaadgildeba, maSin saqme gvaqvs 
trifTongTan (miei). rogorc difTongSi, ise trifTongSi 
xmovani elementebi  erT marcvals miekuTvneba. mxolod 
ori maRali aweulobis xmovani [i] da [u] kargavs Tavis 
“xmovnis bunebas” da SeuZlia iyos difTongis pirveli an 
meore elementi; “xmovnis bunebis dakargva” niSnavs imas, 
rom am xmovnebs aRar aqvT marcvlis Seqmnis unari, maT 
axasiaTebT ufro swrafi da daxuruli warmoTqma. ratom 
aris mxolod es ori xmovani CarTuli reduqciis am mov-
lenaSi? es aixsneba fonetikuri mizeziT; difTongizaciis 
procesSi fonetikurad ufro susti xmovnebia CarTuli, 
e.i. maRlebi, radganac isini SedarebiT ufro mokleni da 
daxurulni arian (erTnair pirobebSi [a] xmovnis saSua-
lo xangrZlivoba ufro didia, vidre [i]-s saSualo xan-
grZlivoba). 

tradiciuli klasifikaciis mixedviT ganvasxvavebT aR-
maval da daRmaval difTongebs, rac damokidebulia im-
aze, Tu romeli asilaburi (marcvlis ar warmomqmneli) 
elementi uswrebs an mosdevs silabur (marcvlis war-
momqmnel) xmovans.

aRmaval difTongebSi asilaburi elementi (naxevarTanx-
movani) win uswrebs xmovans, Sesabamisad masSi matulobs 
Riaoba da sonoroba (xmieroba). 

daRmaval difTongebSi asilaburi elementi (naxevarx-
movani) mosdevs xmovans, amitom Riaobisa da sonorobis 
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xarisxi mcirdeba. [j w] – naxevarTanxmovnebia,  [į ų] - nax-
evarxmovnebi. gansxvavebuli simboloebis gamoyeneba 
ganpirobebulia fizikuri maxasiaTeblebiT: naxevar-
Tanxmovnebi ufro daxurulia vidre naxevarxmovnebi da, 
maSasadame, isini ufro hgvanan Tanxmovnebs. 

silaburi
xmovani

[i] [e] [ε] [a] [ɔ] [o] [u]

aRmavali 
difTongi 
[?] naxevar-
TanxmovniT

-

[je]
vec-
chie

[jε]
pieno

[ja]
piano

[jɔ]
iodo

[jo]
ione

[ju]
fiu-
to

aRmavali 
difTongi 
[w] naxevar-
TanxmovniT

[wi]
qui

[we]
quello

[wε]
guerra

[wa]
quale

[wo]
buono

[wɔ]
fles-
suo-
so

-

daRmavali
difTongi
[į] naxevarx-
movniT

-
[eį]
nei

[εį]
lei

[aį]
mai

[oį]
poi

[ɔį]
noi

[uį]
cui

daRmavali
difTongi
[u] naxevarx-
movniT

-

[eų]
Eu-
ropa

[εų]
feudo

[aų]
idrau-
lico
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trifTongebi iSviaTad gvxvdeba, isini aRmaval-daRma-
valni an aRmavalni arian. 

aRmaval-daRmavali trifTongebis agebuleba aseTia: 
naxevarTanxmovans + xmovani + naxevarxmovani, magaliTad: 
miei [mjεį], suoi [swoį]; 

daRmavali trifTongebis  ki Semdegi: or naxevarTanx-
movans + erTi xmovani: reliquia [re′likwja], aiuola [a′jwɔla].

sxva orxmovnian TanmimdevrobaSi, romlis Semadgen-
lobaSic Sedis /a ε e ɔ o/ xmovnebi, magaliTad, beato, poeta, 
leone, boato, maestro - adgili ar aqvs difTongizacias, e.i. 
saqme or damoukidebel marcvalTan gvaqvs; am movlenas 
– ori xmovnis uSualo mezoblobas sityvis SigniT an si-
tyvis bolosa da momdevno sityvis TavkidurSi –  hiatusi 
(laTinuridan hiātus  – „gaxsniloba, daSoreba”) ewodeba. 
igive movlena fiqsirdeba xmovanTa iseT kombinaciaSi, 
romelSic [i] an [u] maxviliania da [a], [e] an [o] – umaxviloa: 
Lucia, paura, due, mormorio, suo  da sxv.

maSasadame, hiatuss adgili aqvs Semdeg SemTxvevebSi:

•rodesac sityvaSi ar aris warmodgenili i da u xmovne-
bi: pa-ese, corte-o;

•rodesac i da u xmovnebi maxviliania: spi-a, pa-ura;
•ri- prefiqsis Semdeg: ri-unione, ri-avere (radganac isev 

igr- Znoba gayofa prefiqssa da fuZes Soris; aseTive Sem-
Txvevebia: bi-ennio, tri-angolo).
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11.1. moZravi difTongebi

moZravi difTongi italiurSi oria: uò /wo/ da  iè /jε/; 
saidan modis es saxelwodeba? ganvixiloT sityva muovere; 
rogorc vxedavT, am sityvaSi warmodgenilia difTongi uò 
/wo/, magram Tu mas SevadarebT sityvas movimento, davr-
wmundebiT, rom difTongi Caanacvla /o/ xmovanma da dai-
karga naxevarTanxmovani. moZravi difTongebi derivat 
sityvebSi maxvilis sxva marcvalze gadaadgilebisas kar-
gaven naxevarTanxmovnebs u /w/–s da i /j/–s da, maSasadame, 
dadian o da  e xmovnebze:

uò o iè e
muovere movimento piede pedestre
suono sonoro pietra petroso
scuola scolaro Siena senese
muore  morivano siede sedevano

Tumca aRsaniSnavia, rom ukve didi xania italiurSi 
aRiniSneba tendencia, romlis Tanaxmadac moZravi dif-
Tongi sul nakleb moZravi xdeba da uò da  iè SenarCunebu-
lia iq, sadac ar unda iyos, ai zogierTi magaliTi:

•rTul, Sedgenil sityvebSi (kompozitebSi) da zm-
nizedebSi sufiqsiT -mente: buongiorno, buongustaio, nuova-
mente.

•zmnebSi: nuotare, vuotare - romelTac mTel uRlebis 
sistemaSi SenarCunebuli aqvT difTongi uo raTa Tavidan 
aviciloT raime aRreva notare da votare zmnebis formebT-
an;  sxva zmnebSi fiqsirdeba difTongiani da udifTongo 
formebis monacvleoba: suona / soniamo (an suoniamo), muove / 
moveva (an muoveva);
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•zogierTi, Zalian gavrcelebuli sityvebis gavlenam 
gamoiwvia difTongis SenarCuneba nawarmoeb sityvebSic 
(derivatebSic):  fiero – fierezza, pieno – pienezza, piede – piedis-
tallo; 

•iseT zmnebSic, rogoricaa chiedere, lievitare (amosvla, 
amofueba), mietere (Tibva), risiedere (cxovreba; ganlageba) 
tradiciulad yvela formaSi difTongi gamoiyeneba (chie-
deva, mietava, risiedeva. . .).

 

45



12. prosodiuli maxasiaTeblebi

marcvali

rodesac Cven ganvixileT italiuri enis xmovnebisa da 
Tanxmovnebis sistema, SevexeT mxolod calkeul bgeraTa 
artikulacias, ganvixileT bgerebis klasifikacia am Tv-
lasazrisiT. axla  SevexebiT sametyvelo bgeraTa iseT 
Tvisebebs, romelic mniSvnelovania metyvelebis nakadSi 
gamoyofili bgeriTi segmentebis dasaxasiaTeblad. isini 
qmnian  bgeris prosodiul anu zesegmentur niSnebs (isini 
TiTqos zemodan edeba bgeras), magaliTad, xangrZlivoba, 
maxvili, ritmi, intonacia; 

marcvali bgeraze didi da sityvaze patara erTeulia. 
marcvlis arsi mosaubris cnobierebaSi intuitiurad 
arsebobs, mas SeuZlia sityva warmoTqvas marcvlebiT:             
lin-gui-sti-ca. arc ise advilia mecnieruli ganmarteba mi-
vceT marcvals, romelic SeiZleba ganvixiloT rogorc 
martivi struqtura, romelic mocemul enaSi awesrigebs 
fonemaTa dajgufebas: magaliTad, V, CV, VC, CVC (V - aRniS-
navs xmovans da C - Tanxmovans). artikulaciuri Tvalsaz-
risiT yovel marcvals axasiaTebs haeris wnevis gazrda 
(am movlenis gazomva mxolod specialuri instrumentiT 
aris SesaZlebeli). akustikuri TvalsazrisiT bgeraTa 
TanmimdevrobaSi zogierTi ufro mJReria da swored JRe-
radobis mwvervali warmoadgens marcvlis centrs. ital-
iur enaSi, sityvis marcvalSi aucilebelia xmovani bgeris 
arseboba. marcvali, romelic bolovdeba xmovniT aris 
Ria (Tavisufali) marcvali (aperto, libero): te-le-fo-no; mar-
cvali, romelic bolovdeba TanxmovniT, aris daxuruli 
(chiuso): im-por-tan-za. sityvas, romelic erTi marcvlisagan 
Sedgeba ewodeba erTmarcvliani - monosilaburi, xolo 
sityvas, romelic bevri marcvlisagan Sedgeba - mraval-
marcvliani, polisilaburi.
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imis mixedviT, Tu ramdeni marcvalia sityvaSi, ganvasx-
vavebT:

monosilabur – erTmarcvlian sityvebs: è, di;
bisilabur – ormarcvlian sityvebs: ca-ne, gat-to;
trisilabur – sammarcvlian sityvebs: I-ta-lia;
kuadrisilabur – oTxmarcvlian sityvebs: po-mo-do-ro. 

xuTmarcvliani da ufro meti marcvlisgan Semdgari si-
tyvebis aRsaniSnavad specialuri terminebi ar arsebobs.

sityvebis marcvlebad danawevrebas aqvs Tavisi wesebi:

•Tavkiduri xmovani, romelsac mosdevs martivi Tanx-
movani, qmnis damoukidebel marcvals: o-nore;

•martivi Tanxmovani da misi momdevno xmovani qmnian 
marcvals: pa-ro-la;

•ar iyofa:
•difTongebi: fiam-ma, pie-de;
•digrama da trigrama: ra-gio-ne (da ara ra-gi-one), la-scia-re;
•TanxmovanTa jgufi, romliTac italiurSi, SesaZloa, 

daiwyos sityva anu idges Tavkidur poziciaSi:
 s+Tanxmovani: na-sco, mo-stra;
b, c, f, g, p, t, v + l an r: ru-blo, sa-cro, A-fri-ca, si-gla, re-pli-ca, tea-

tro, do-vrei

•iyofa:
•hiatusis SemTxveva: le-one, bosni-aco
•„ormagi“ Tanxmovnebi: val-le, sas-so, ac-qua;
TanxmovanTa jgufebi, romelTac ver vnaxavT sityvis 

Tavkidur poziciaSi:cal-do, por-ta;
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12.1. maxvili

enis aRwerisas ar aris sakmarisi fonemebis aRwera, imis 
dadgenac aucilebelia, Tu rogor ewyobian es fonemebi 
erTmaneTs, ra kombinaciebs qmnian. fonotaqtika ikvleves 
im wesebs, romelic metyvelebis nakadSi bgerebis kombina-
ciebs - fonemaTa kompleqsebs (TanxmovanTkompleqsebs da 
xmovanTkompleqsebs), gansakuTrebiT ki marcvlis struq-
turasa da Semadgenlobas Seiswavlis. 

segmenturi (anu Semadgenlobis) analizi ver warmo-
aCens mTlianad metyvelebis nakadis aspeqtebs. magali-
Tad, Tu or italiur sityvas: àncora  da ancóra fonemebad 
davSliT, orive SemTxvevaSi miviRebT Semdeg Tanmimdev-
robas: /a/+/n/+/k/+/o/+/r/+/a/. amgvari warmodgena sulac ar 
aCvenebs, rom saqme gvaqvs or sxvadasxva sityvasTan, vi-
naidan saqme gvaqvs maxvilTan or sxvadasxva marcvalze. 
zesegmentur elementebs Soris yvelaze mniSvnelovania 
maxvili (accento) - romelic warmodgenilia sityvaSi da 
intonacia (intonazione), romelic exeba mTel winadade-
bas.  maxvili miCneulia zeprasegmentur (erTdroul) er-
Teulad (tratto soprasegmentale), TiTqos is „zemodan edeba” 
fonur segments. sinamdvileSi fonur nakadSi SeuZlebe-
lia warmoiTqvas bgera Tavisi maxvilisagan damoukide-
blad, ufro zogadad ki, Tavisi prosodiuli maxasiaTe-
blebisagan damoukideblad: maxvili iqmneba im momentSi, 
rodesac warmoiqmneba xmovani, romelzec modis maxvili. 
„zeddebis” grafikuli gamoxatva momdinareobs laTinuri 
damwerlobidan, sadac fonemebze zemodan vawerT maxvil-
sa da sxva niSnebs. laTinurSi iyo e.w. musikaluri maxvi-
li (bgeris simaRliT gamorCeuloba), italiurSi ki aris 
dinamikuri maxvili (bgeris siZlieriT gamorCeuloba); 
dinamikuri maxvilis mqone bgerebi warmoiqmneba filtve-
bidan haernakadis ufro Zlieri amosunTqviT da sametyve-
lo organoTa meti daZabviT, vidre umaxvilo bgerebis 
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warmoqmnisas.
zogierT enaSi maxvili aris moZravi, magaliTad ro-

manul enebSi, maT Soris italiurSic (Tumca, frangulSi 
ara), da mas aqvs sityvaTganmasxvavebeli funqcia, magali-
Tad:  àncora – ancóra, càpito-capito-capitò; 

 maxvilis tipebi italiur enaSi:
•maxvili bolo marcvalzea: virtù (grafikuli maxvili)
•maxvili bolodan meore marcvalzea: càne (maxvili, 

Cveulebriv, ar aRiniSneba)
•maxvili bolodan mesame marcvalzea: fègato (maxvili, 

Cveulebriv, ar aRiniSneba)
•maxvili bolodan meoTxe marcvalzea: lítigano (maxvili, 

Cveulebriv, ar aRiniSneba)
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12.1.1. blagvi (grave) da mkveTri (acuto ) maxvili

Ria xmovani aRiniSneba blagvi maxviliT ( ՝ ), xolo daxu-
ruli xmovani – mkveTri maxviliT ( ՛ ), dRes es terminebi 
ixmareba mxolod grafikuli maxvilis aRsaniSnavad da 
momdinareobs berZnulidan, sadac (rogorc laTinurSi) 
iyo e.w. musikaluri maxvili; romeli maxvili rodis ix-
mareba? sasurvelad miiCneva Semdegi sqema: 

à, ì, ù, è, é, ó, ò

maSasadame: 
•sam SemTxvevaSi –  i, u da  a xmovans – blagvi (grave)  max-

vili;
•e da o xmovnebs ki, imis mixedviT, isini daxurulia Tu 

Ria, moudiT mkveTri an blagvi maxvili, rasac italiuri 
leqsikonebi miuTiTeben xolme; rac Seexeba -o xmovans, si-
tyvis bolokidur poziciaSi is aris yovelTvis Ria, sity-
vis SigniT ki Ria an daxuruli.

arsebobs maxvilis xmarebis sxva sistemac:
•mkveTri maxvili ( ՛ ) yvela daxurul xmovanze: í, é, ú, ó
•blagvi maxvili ( ՝ ) yvela Ria xmovanze: à, è, ò
 aRsaniSnavia, rom arsebobs sityvebi, romelTa mniS-

vnelobas ganasxvavebs swored e da  o Ria da daxuruli 
xmovnebi:

a c -
cétta -

najaxi accètta - accettare zmnis 
mesame piri

p é s c a 
- 

TevzWera pèsca atami

vénti oci vènti - qarebi
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 12.1.2. prosodiuli da grafikuli maxvili

prosodiuli maxvili aqvs yvela sityvas, rac imas niS-
navs, rom sityvaSi sxva marcvlebTan SedarebiT  erTi 
marcvali gamoiyofa Tavisi warmoTqmis „siZlieriT“ da 
„simkveTriT“, magram yvela sityvas ar gaaCnia grafikuli 
maxvili. magaliTad, sityvaSi “parlo”  /par/ marcvali aris 
ufro „Zlieri“ vidre /lɔ/, xolo sityvaSi parlò marcvali     
/l ɔ/ ufro Zlieria. pirvel SemTxvevaSi /par/ aris maxvil-
iani marcvali (sillaba tonica) xolo /lo/ – umaxvilo (sillaba 
atona).    italiuri orTografiis wesebis Tanaxmad, max-
vilis xmareba (e.i. grafikuli maxvili) aucilebelia mx-
olod ramdenime SemTxvevaSi: 

•e.w. mokvecil (tronche) mravalmarcvlian sityvebSi (anu 
iseT sityvebSi, romlebSic maxvili ecema bolo xmovanze): 
verità, perché, così, vedrò, virtù; im SemTxvevaSic, rodesac am 
polisilaburi sityvebis SemadgenlobaSi Sesulia iseTi 
sityvebic, romlebic damoukideblad maxviliT ar iwere-
ba: trentatrè (tre), gialloblù (blu);

•zogierT monosilabur sityvaSi, sadac maTi xmareba 
aucilebelia, raTa erTmaneTisagan ganvasxvavoT omo-
grafebi (sityvebi, romlebsac erTnairi damwerloba aqvT, 
magram mniSvnelobiT gansxvavdebian erTmaneTisagan):
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dà
“dare” zmnis 
pirveli piri, 
Txr. kilo

da windebuli

dì dRe di windebuli

ché perché che
yvela sxva 
SemTxvevaSi

è

zmna “essere”, 
mesame piri, Txr. 
kilo

e kavSiri “da”

là
zmnizeda “iq” la

artikli 
an nacval-
saxeli

lì zmnizeda “iq” li
nacval-
saxeli

Li vedo

nè kavSiri “arc” ne
nacval-
saxeli an 
zmnizeda

Ne vuoi?
Te ne vai

sè
maxviliani 
nacvalsaxeli 
(tra sè e sè)

se
umaxvilo 
nacval-
saxeli an 
kavSiri

Non se la 
sente 

Se vedesse!

sì zmnizeda
si nacval-

saxeli

tè sasmeli “Cai” te
nacval-
saxeli

difTongis Semcvel zogierT monosilabur sityvaSi : 
ciò, può, già, giú, piú.
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12.2. ritmi da intonacia

ritmi maxviliani da umaxvilo marcvlebis Tanmimdev-
robaa. yovel enas Tavisi gansakuTrebuli ritmi aqvs. rac 
Seexeba maxvils, unda aRiniSnos, rom sami an meti marcv-
lisagan Semdgar sityvaSi ZiriTadi maxvilis garda, Sesa-
Zloa, dafiqsirdes meoradi mnSvnelobis mqone siZlieris 
mwvervali – maxvili. magaliTad, sityvaSi capostazione gar-
da maxvilis mqone marcvlisa /′tsjo:/, warmodgenilia aseve 
SedarebiT susti maxvilis mqone marcvali /ka:/, romelic 
gamoikveTeba sxva marcvlebTan SedarebiT. am SemTxvevaSi 
saubaria Tanamaxvilze,  meorexarisxovan (meoreul) max-
vilze. saerTaSoriso fonetikuri transkrifciiT am ti-
pis maxvili aRiniSneba aRniSnuli marcvlis pirveli fo-
nis win marcxniv da qvemoT: /′kapostat′tsjo:ne/;  is garkveuli 
manZiliT daSorebuli unda iyos mTavar maxvils. swored 
maxviliani, umaxvilo da meorexarisxovani maxvilis mqone 
marcvlebis Tanmimdevrobaa gadamwyveti enis ritmisaT-
vis.

rac Seexeba intonacias, is ganasxvavebs sxvadasxva 
mniSvnelobis mqone frazebs. Cveulebriv, TxrobiT wina-
dadebaSi arsebobs saerTo tendencia – frazis bolosken 
tonis simaRle eSveba, dabla iwevs (declinazione naturale). ev-
ropuli enebis umravlesobaSi xmis simaRlis cvla intona-
cias gamoxatavs. magaliTad, „TxrobiTi winadadebasa“ 
da „kiTxviT winadadebas“ swored sxvadasxva melodiuri 
maxasiaTebeli aqvs (winadadebis SigniT tonis simaRlis 
cvlileba).  magaliTad, SevadaroT erTmaneTs ori wina-
dadeba:

Giovannni mangia la mela.
Giovanni mangia la mela?
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TxrobiT winadadebaSi tonis simaRle bolosken eSveba, 
kiTxviT winadadebaSi ki piriqiT, bolosken Zlier maRl-
deba.  

arsebobs agreTve paralingvisturi elementebic (xmis 
simZlavre, metyvelebis siswrafe, yoymani, pauza, siCume); 
isini sxvadasxvagvarad da sxvadasxva garemoebebSi gansa-
kuTrebul mniSvnelobas aniWebs winadadebas. 

yovel winadadebas aqvs Tavisi e.w. intonaciuri kontu-
ri. tonis garkveuli simaRle vrceldeba gamonaTqvamis 
raRac monakveTze, Semdeg igi aiwevs, daiwevs, an SeiZleba 
gagrZeldes imave doneze. metyvelebis Cawerisas xdeba 
tonis simaRlis aRniSvna ramdenime wertilSi. erT-erTi 
aseTi wertilia is marcvali, romelic mTavar dinamikur 
maxvils atarebs, is intonaciuri konturis mwvervals qm-
nis da, Sesabamisad, ufro maRali toniT warmoiTqmis.

rogorc iTqva, kiTxviTi da TxrobiTi winadadebebi 
SeiZleba ganvasxvavoT erTmaneTisagan swored garkveu-
li ritmul-melodiuri agebulebiT. pirvel SemTxveva-
Si e.w. melodiuri (intonaciuri) konturi daRmavalia. 
axla ufro detalurad ganvixiloT kiTxvis Semcveli 
gamoTqmebi. maTSi intonaciuri konturi damokidebulia 
imaze, Tu rogori tipis SekiTxvaa dasmuli: 

a)  e.w. ki/ara SekiTxva (domande sì/no), rodesac, ukve ar-
sebuli informaciis gadamowmebis mizniT, mosaubrisagan 
moiTxoven pasuxs „ki“ an „ara“; 

b) “k” SekiTxvebi (domande “k” - vinaidan kiTxviTi si-
tyvebis umravlesoba swored am JReradobis mqone  Tanx-
movniT iwyeba): che?,  che cosa?, quando?, quanto?, dove?, perché?; 
am SemTxvevaSi arsebobs axali informaciis molodini. 
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pirvel SemTxvevaSi intonacia, rogorc wesi,  aRmava-
lia. meore SemTxvevaSi ki – daRmavali. (ix. savarjiSo 21 
a) c).

ganvixiloT intonaciuri konturis kidev ramdenime 
magaliTi:

Seyovnebis intonacia (“l’intonazione sospensiva”), romelic 
orTografiulad gamoixateba mravalwertiliT: „...“: mag-
aliTad, CamonaTvalis arsebobis SemTxvevaSi: 

Prima di andare al lavoro io prendo la borsa, l’ombrello, il biglietto 
di autobus… (ix. savarjiSo 21 b) 14) is upirispirdeba e.w. 
„dasrulebul CamonaTvals“: 

Prima di andare al lavoro io prendo la borsa, l’ombrello, il biglietto 
di autobus.  (ix. savarjiSo 21 b) 15). Seyovneba ufro mkve-
Tradaa  gamoxatuli Semdeg SemTxvevaSi: Prima di andare al 
lavoro io prendo: la borsa, l’ombrello, il biglietto di autobus. (ix. sa-
varjiSo 21 b) 16)

ra Tqma unda, arsebobs sxva intonaciuri konturis 
mqone gamoTqmebic, magram amjerad maT aRar ganvixi-
lavT.

55



13. fonosintaqsuri movlenebi: 
elizia da kveca

metyvelebaSi xdeba erTmaneTis miyolebiT ganlage-
buli sityvaTa kontaqti, gadabma. erTi da igive sityva 
sxvadasxvagvarad warmoiTqmis sxvadasxva poziciaSi: cal-
ke, damoukideblad da sxva sityvasTan erTad: in [in], casa       
[′kasa], [′prosa]; in prosa - [im′prosa], a casa – [a′kkasa]. sityvaSi 
[im′prosa] dentaluri /n/-s gadasvla bilabialur /m/ - Si 
ganpirobebulia imiT, rom /n/-s mosdevs bilabialuri /p/: 
aq adgili aqvs regresiul asimilacias. 

 

13.1. elizia 

 elizia (elisione) - is movlenaa, rodesac ikargeba final-
uri umaxvilo xmovani xmovniT dawyebuli sityvis win: *lo 
oste → l’oste, una amica → un’amica, di inverno → d’inverno. es movle-
na Zalian xSiria metyvelebaSi, weris dros is yovelTvis 
aRiniSneba apostrofiT da gvxvdeba Semdeg konkretul 
SemTxvevebSi:

•artiklebTan da artiklisa da windebulis Serwymul 
formebTan: l’uovo, dell’angolo, un’erba;

•CvenebiT zedsarTavebTan mxolobiT ricxvSi: questo, 
questa, quello, quella: quest’uomo, quell’attore, rac Seexeba md-
edrobiTi sqesis formebs, SesaZlebelia dadasturdes 
orive forma: eliziiT da eliziis gareSe: quest’attrice da 
questa attrice; mravlobiTSi ki mas adgili ar aqvs: questi indi-
vidui da ara *quest’individui.
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•sityvasTan bello: bell’uomo
•sityvebTan santo, santa: sant’Antonio, sant’Anna;
ci–sTan zmna „essere“ –s win: c’è (da ara *ci è), c’erano da sxv.;

•myar SesityvebebSi: a quattr’occhi, l’altr’anno, tutt’altro, 
d’accordo, sott’occhio, senz’altro, nient’altro, mezz’ora da sxv.

•sxva SemTxvevebSi elizia fakultaturia, ufro met-
ic, Tanamedrove italiurSi SeiniSneba misi kleba. bolo 
xmovnis dakargva gansakuTrebiT fiqsirdeba monosila-
bur sityvebSi, SesaZlebelia ori varianti: t’amo/ ti amo; 
m’ha detto/mi ha detto.

yuradReba:
•ci-s elizia arasodes xdeba im sityvebis win, romlebic 

iwyeba a,o,u xmovnebze (ho, hai, ha, hanno - formebis CaTvliT): 
ci ha detto (da ara *c’ha detto);

•da -s elizias adgili aqvs mxolod Semdeg gamoTqmeb-
Si: d’ora e poi, d’ora in avanti, d’altronde, d’altra parte; sxva SemTx-
vevebSi misma gamoyenebam ki SeiZleba gaugebroba gamoi-
wvios (magaliTad, rom davweroT d’animali - gaCndeba eWvi 
imis Sesaxeb, Tu ra igulisxmeba: di animali Tu da animali?)

•ar xdeba piris nacvalsaxelebis – li, le -s elizia: li guar-
da, le ascolta.

•ar xdeba im artiklebisa da windebuliani artiklebis 
elizia, romlebic i naxevarTanxmovniT dawyebuli si-
tyvebis win dgas: lo iodio.
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13.2. kveca (troncamento)

kveca (troncamento) anu apokopa (apocope) es aris sityvis 
bolos fonuri elementis mokveca, magaliTad: *uno amico 
 un amico. kvecaa zogadad romelime elementis (xmovnis 
an marcvlis) mokveca Tanxmovnis winac: *buono giorno  buon 
giorno, filo di ferro fil di ferro, frate Cristoforo  fra Cristoforo. 
rogorc vxedavT, rogorc elizia, ise kveca grafikulad 
aisaxeba, magram eliziis dros igi gamoixateba apostro-
fiT, kvecis dros ki apostrofi ixmareba mxolod Semdeg 
SemTxvevebSi:

•brZanebiTi kilos formebSi (meore piri): di’ – Tqvi! 
(dire), da’ – mieci! (dare), fa’ – gaakeTe! (fare), sta’ – iyavi! (stare), 
va’ – wadi! (vai).

•un po’ (= poco)

yvela sxva SemTxvevaSi kveca (eliziisagan gansxvavebiT) 
arasodes aRiniSneba apostrofiT. Cveulebriv, raime gar-
Tulebas ar vawydebiT TanxmovniT dawyebuli sityvebis 
win (buon cavaliere), magram orTografiuli Secdomebi xSi-
ria maSin, rodesac sityva iwyeba xmovniT da SeiZleba 
davweroT *buon’ uomo nacvlad swori formisa buon uomo.  
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13.2.1. xmovnis kveca

bolokiduri xmovnis mokveca SeiZleba iyos savalde-
bulo (buon giorno) an fakultatiuri (andar via / andare via, fil 
di ferro / filo di ferro, se ne dicon tante / se ne dicono tante). aucile-
blad unda gaviTvaliswinoT Semdegi:

•arasodes ikveceba  winadadebis bolo sityva;

•arasodes ikveceba bolokiduri -e da -i xmovnebi, rode-
sac isini miuTiTeben mravlobiT ricxvs: le buone madri, i 
buoni padri da ara *le buon madri, *i buon padri;

•bolokiduri xmovani -a ikveceba mxolod erT sityvaSi 
– „suora”, rodesac mas mosdevs sakuTari saxeli: suor Paola;

•kveca xdeba im sityvebSi, romelSic mokvecil xmovans 
win uswrebs erT-erTi Semdegi Tanxmovani: m, n, r, l: voler 
bene, ben detto, andiam via;

•kveca savaldebuloa im infinitiur formebSi, romelT-
ac mosdevT umaxvilo nacvalsaxeli: amare+lo→amarlo; 
dire+cidirci; 

•kveca savaldebuloa titulebis an profesiis mniSvn-
elobiT gamoyenebul arsebiT saxelebSi, romelTac mos-
devT sakuTari saxelebi: damoukideblad  il signore, magram  
il signor Bianchi, il dottore, magram il dottor Pasetti, l’igegnere,  ma-
gram l’ingegner Conti, il professore, magram il professor Fontana.

yuradReba: qual è da ara *qual’; qual aris damoukidebeli 
forma da aseve ixmareba Tanxmovnis win: Qual buon vento ti 
porta?
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13.2.2. marcvlis kveca

marcvlis mokvecac SeiZleba iyos savaldebulo an 
fakultatiuri. 

savaldebuloa:

•sityvebSi bello, quello, santo  im sityvebis win, romlebic 
moiTxoven artikls il, un; magaliTad: bel giorno, quel ragazzo, 
san Giorgio; im SemTxvevaSi ki, Tu gvaqvs sityvebi, romlebic 
moiTxoven artiklebs lo, uno - gveqneba Semdegi formebi: 
bello scherzo, quell’operaio, santo Stefano.

fakultatiuria:

•zedsarTavSi grande: un grande giorno / un gran giorno;
•nacvalsaxelSi un poco: un poco di paziena / un po’ di pazienza;
•mravlobiTi ricxvis mesame piris zmnebSi, romelTac 

aqvT sufiqsi -nno: fanno / fan, danno / dan;
•rodesac sityvas „fratte“ mosdevs sakuTari saxeli: fra 

Galdino.
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13. 3. fonosintaqsuri gaormageba

fonosintaqsuri gaormageba (raddoppiamento, rafforzamen-
to fonosintattico) gulisxmobs Tanxmovnis gaormagebas ori 
sityvis Sesayarze (ix. savarjiSo 22). magaliTad, nebism-
ieri TanxmovniT dawyebuli italiuri sityva e kavSiris 
win gaormagebuli TanxmovniT warmoiTqmis, magaliTad: 
io e te [‘tte]. grafikulad es movlena gamoixateba mxolod 
im SemTxvevaSi, Tu moxda ori sityvis erT sityvad gaer-
Tianeba, magaliTad: appena, giammai, cosiddetto, soprattutto, 
davvero, neppure, sebbene, ovvero, ossia. 

Tanxmovnis gaormageba axasiaTebs toskanurs, cen-
tralur da samxreT italiis kiloebs;  mas adgili aqvs 
Semdeg SemTxvevebSi:

yvela mravalmarcvliani sityvis Semdeg, romelsac 
grafikuli an fonetikuri maxvili aqvs bolo xmovanze: 
perché, però, andò: perché mai [per’ke′mmai], andò via [ando′vvia];

yvela erTmarcvliani sityvis Semdeg, romelsac gaaCnia 
grafikuli maxvili: dà, là, già, sé, più: [pju′ssu];

“Zlieri” erTmarcvlianebis Semdeg: a, da, su, tra, fra; ho, ha, 
do, fa, fu, va, sto, sta; he, chi, qui, qua, se, ma, e, o; tu, gru, blu, tre; te, 
me: da noi [da′nnoi], sta bene [sta′bbene], qua sopra [kwa′ssopra]
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13.4. enklitika da proklitika

enklizi (enclisi) warmodgenilia maSin, rodesac erTi, an 
ormarcvliani sityva kargavs Tavis maxvils da miekedle-
ba wina maxvilian sityvas, magaliTad nacvalsaxelebi: lo, 
la, li, le Semdeg sityvebSi: leggilo, leggila, leggili, leggile. itali-
urSi enklitikuria umaxvilo nacvalsaxelebi: mi, ti, si, ci, 
vi, lo, la, ne da sxv., magaliTad isini uerTdebian zmnizedas: 
eccolo, eccomi, infinitivs: parlargli, parlarle,  gerundivs parland-
one.

Tu enobrivi erTeuli maxvilis TvalsazrisiT miekedle-
ba sityvas, romelic mas mosdevs, adgili aqvs prokliti-
kas (artiklebi, windebulebi, zogierTi nacvalsaxelebi 
da zmna): me lo disse, ce lo manda.
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praqtikuli savarjiSoebi
 

1. xSuli Tanxmovnebi: [p, b; t, d; k, g]
moismine da gaimeore:

 1. [p]: pane - poco – parola –capo – corpo - pico
 2. [b]: bambino - bene - balena – busta – bravo - buono
 3. [t]: tono – tifo – tavolo – tanto – telefono - tema
 4. [d]: dono – quaderno – denaro – comandare – caldo - durare
 5. [c]: cane – costo – palco – banco – coltello - panco
 6. [g]: gatto – gufo – ago – pagato – gas - uguale

2. frikativebi: [f, v; s, z;  ∫ (an ∫:)]
moismine da gaimeore:

 1. [f]: fare – fontana – fiore – formica – fedele - finta
 2. [v]: vaso – vino – vero – virgola– cavo - via
 3. [s]: sale – sole – cascare – costare – costo - santo
 4. [z]: slavo – sventura – casa – ròsa – viso - rasoio
 5. [∫] an [∫:] : sciocco – sciagura – sciogliere – coscia – scialuppa

3. afrikatebi: [ts, dz, an t:s, d:z;   t∫, dჳ]
moismine da gaimeore:

 1. [ts] an [t:s]: zucchero – rozzo – pazzo – calza – pezzo
 2. [dz] an [d:z]: azzuro – zero  – romanzo – azienda - zanzara
 3. [t∫]: cena – cielo – bacio – cibo – camicia
 4. [dჳ]: giovane – giorno – gente – giovedí
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4. nazaluri Tanxmovnebi: [m, nŋ; n; ր an  ր: ; ŋ]
moismine da gaimeore:
 
       1. [m]: mela – mio – madre –  mano – gamba
 2. [պ]: inferno – inverno – gonfiare – canfora – tonfo
 3. [n]: nano – nome – numero – canto – tanto
 4. [ր] an  [ր:] : sogno – cagna – stagno – ragno – signore
 5. [ŋ]: fango – conca – anca – tango – panca
 

5. lateralebi: [ l; λ]
moismine da gaimeore:

 1. [l]:  lotta – libro – alto – alzare – palo
 2. [λ] an  [λ:]: gli – bottiglia – aglio – tovaglia - maglione 

6. vibranti [r]
moismine da gaimeore:

 1. [r]: rana – treno – arte – rosso – nero – rumore – arancione – 
gratto – rotto - tratto

gaormagebuli da Zlieri Tanxmovnebi
consonanti geminate e rafforzate (geminate intrinseche)

7. xSulebi: [p: , b: , t: , d: , k: , g: ]
moismine da gaimeore:

1. [p:]:  apprezzare – cappotto – appendere – approvare – appagare
2. [b:]: babbo – abbandonato – abbracciare – abbellire – obbedire
3. [t:]: fatto – matto – latte – rotto – tatto
4. [d:]: addobbare – addio – addentare – addormentare- addosso
5. [k:]: scirocco – tacco – accumulare – tacchino – occupare
6. [g:]: aggancio – aggredire – aggravare – aggressivo - agghiacciante 
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 7.1.  moismine da gaimeore:

1. capi / cappi; libra / libbra; fato / fatto; cade / cadde; roca / rocca; 
fuga / fugga;

8. frikativebi [f: , v: , s: ]
8.1. moismine da gaimeore:

 1. [f: ]: caffè – affamato – affacendato – affabile – affaticato
 2. [v: ]: avvenimento – avvelenato – avvenire – avviso – ovvio
 3. [s: ]: passione – posso – cassa – rosso – sasso

8.2.. moismine da gaimeore:

1.  risa / rissa; tufo / tuffo; roso / rosso; bevi / bevvi; casa / cassa;

afrikatebi [t:∫,  d:ჳ]
9.1.  moismine da gaimeore:

 1. [t:∫]: abbracciare – roccia – traccia – rintracciare – treccia
 2. [d:ჳ]: oggi – oggetto – maggio – maggioranza - aggiornato

9.2.  moismine da gaimeore:

 1. face / facce; cacao / caccio; agio / aggio;

10. nazalebi [m:, n:]
moismine da gaimeore:

1. [m:]: mamma – commessa – ammalare – ammazzare – amminis-
trare

2. [n:]: nonno – danno – anno – vanno - hanno 
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10.2. moismine da gaimeore:
 1. fumo / fummo; soma / somma; 
 2. cane / canne; nono / nonno; vano / vanno;  ano / hanno; 

11. laterali [l:]
11.1. moismine da gaimeore:

 2. palla – gallo – vallata – galleggiare - collo

11.2.  moismine da gaimeore:

       1. pala / palla; gala / galla; mole / molle;

12. vibranti [r:]
12.1. moismine da gaimeore:

 1. correre – marrone – correggere – guerra – terra 

12.2. moismine da gaimeore:

 1. bara / barra; poro / porro; caro / carro; faro / farro;

13. gaormagebuli Tanxmovnebi (geminate intrin-
seche) [∫: ; t:s , d:z:  ր;  λ]

moismine da gaimeore:

 1. [∫:]: cresciuto – asciuto – prosciutto – pesce – lasciare
 2. [t:z]: pizza – pozzo – tozzo – tazza – cozzo
 3. [d:z]: mezzo – azzurro – azzanare – azzardare – organizzare
 4. [ր:]: sogno – ignorante – ignoto – ogni – agnello
 5. [λ:]: egli – cogliere – bottiglia – vermiglio - maniglia
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xmovnebi 

14. xmovani E [e] / [ε]
14.1. moismine da waikiTxe 

 1. [e]: sere, e, entrare, mele, nel, isole, crescere, estate, debole, rete, 
denaro, nere, pelo, finite, crescere, guide, pera, rude, sera;

 2. [ε]: è, idea, meglio, treno,  cioè, testa, gelo, freno, prego, ieri,  
leggo, festa, metro prendi, bella;

14.2. mousmine gansxvavebebs da Seecade gaimeoro:
 
1. accétta (najaxi)  / accètta (accettare)
2. vénti (oci) / vènti (pl. di vento)
3. pésca (pescare) / pèsca (atami)

                          15. xmovani O [o] [ [ɔ] 

15.1. moismine da gaimeore:

 [o]: molto, italiano, onore, pozzanghera, isola, roto, parto, us-
cio, monte, alto, finisco, arco, altro;

 [ɔ]: posso, Europa, povero, porta,  ricotta, nord, porta, oro, 
forte, cotto,  corda, orto, ruota, orzo, trota, nobile, nord;

15.2. mousmine gansxvavebebs da Seecade gaimeoro:
 
bòtte (Rvinis kasri) / bótte (dartyma, cema)
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difTongebi, trifTongebi da hiatusi

16. aRmavali difTongebi: [je,  jε,  ja,  jɔ  ,  jo,  ju;  
wi,  we,  wε,  wa, wɔ   , wo]

moismine da gaimeore:

1. [je]: schietto – fischietto – riempio
2. [jε]: insieme – ieri - piede – pieno-mieto – chiedere
3. [ja]: siamo – andiamo – piato – fiato – miagolare – piano - piazza
4. [jɔ]: inchiostro – idiota - chiocciola – chiodo – chiosco
5. [jo]: noioso – fiore –secchio -  iniezione – azione – dizione
6. [ju]: fiuto – aiuto –  aiutare – chiudo
7. [wi]: qui – acquisto – conquisto
8. [we]: questo – quei – quello
9. [wε]: guercio – Guerra
10. [wa]: sciacquare – qua – scialacquare – guasto – annacquare
11. [wɔ]: uomo – buono - tuono – fuoco – fuori –– cuore
12. [wo]: fruttuoso – liquore – sinuoso – sontuoso – fruttuoso

17. daRmavali difTongebi [eį, εį, aį,   į, oį, uį; eų, εų, 
aų]

moismine da gaimeore:

1. [eį]: nei – dei - quei
2. [εį]: miei – Pompei – costei - sei
3. [aį]: mai – dai – sai – fai - ai
4. [ɔį]: adenoidi – poi – suoi 
5. [oį]: noi – accappatoi – corridoi - 
6. [uį]: cui – sui - bui
7. [eų]: Europa – Eugenio - eufemismo
8. [εų]: euro - feudo
9. [aų]: augurare – Maura –causa - Laura
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18. trifTongebi jεi; woi; wji; jwo; 
moismine da gaimeore:

1. jεi: miei; wɔį: suoi –  vuoi - buoi
2. wja: reliquia; jwɔ: aiuola;

 19. hiatusi

1. paese – corteo – leone – beato – creolo - maestro 
2. spia – paura – Friuli – Lucia – due – mormorio – suo – tuo
3. biennio – triennio – riunione – riavere – riascoltare 

maxvili, intonacia da fonosintaqsuri 
movlenebi

20. maxvili 

moismine, yuradReba miaqcie maxvils da gaimeore:

1. pago – paghi – paga – paghiamo – pagate – pagano
2. leggo – leggi – legge – leggiamo – leggete – leggono
3. scrivevo – scrivevi – scriveva – scrivevamo – scrivevate – scriv-

evano
4. tavolo – tavolino – tavolone – tavolata
5. ascolto- ascoltò – ascoltami – ascoltatelo
6. guardo – gardiamo – guardano – guardatelo – guardiamolo
7. albero – alberello – alberino – alberone – alberi
8. ordinate – ordinano – ordinò – ordinatemelo
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21. intonacia

mousmine winadadebebs da miaqcie yuradReba sxvadasxva 
intonacias:

 a)
- Hai sentito che ha fatto sabato scorso Roma?
- Ha perso?
- No, ha vinto.
- No! Ha vinto? Non ci credo!
 b) 
1. - Laura ha scritto una lettera.
2. - Laura ha scritto una lettera?
3. - Chi ha scritto la lettera? (-Laura)
4. - Cos’ha scritto Laura? (-La lettera)
5. – Laura ha scritto la lettera, vero?
6. –Laura ha scritto la lettera o il telegramma?
7. - Cos’ha scritto Laura? La lettera o il telegramma?
8. - La lettera, l’ha scritta Laura?
9. - Laura ha scritto una lettera?
10. - Laura ha scritto una lettera?
11. - Laura ha scritto una lettera?
12. - Laura non ha scritto una lettera. Laura ha mandato una lettera.
13. -  Laura ha scritto un telegramma.
14. Prima di andare al lavoro io prendo la borsa, l’ombrello, il big-

lietto di autobus…
15. Prima di andare al lavoro io prendo la borsa, l’ombrello, il big-

lietto di autobus.
16. Prima di andare al lavoro io prendo: la borsa, l’ombrello, il big-

lietto di autobus.

c)
- Chi ha scritto la lettera?
- Quando Laura ha scritto la lettera?
- Quante lettere ha scritto Laura?
- Dove ha scritto Laura la lettera?
- Che cosa ha fatto Laura?
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22. fonosintaqsuri movlenebi

moismine da gaimeore, miaqcie yuradReba fonetikur 
movlenebs ori sityvis sazRvarze:

1. Ho_comprato_un pacco di pasta, un po’ _di pane_e_delle patate.
2. Vuoi venire_a_guardare _un film a_ casa di Vito?
3. Lei ha_fatto_la somma e_si_è_rammaricata di_avere sbagliato.
4. A_ Marco_ e_ Laura auguriamo cento anni di vita.
5. Marco_e_Paola non hanno più_soldi.
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